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Siku moja asubuhi bibi yake Vusi alimwita na
kumwambia, “Tafadhali peleka yai hili kwa wazazi
wako. Wanataka kutengeneza keki kubwa kwa ajili
ya harusi ya dada yako.”
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“Umefanya nini?” Vusi akalia. “Yai lile lilikuwa kwa “Nifanye nini?” alilia Vusi. “Ng’ombe aliyekimbia

ajili ya keki. Keki ilikuwa kwa ajili ya harusi ya dada alikuwa ni zawadi, ambayo nilipewa kama
yangu. Dada yangu atasemaje kama hakutakuwa mbadala wa makuti niliyopewa na wajenzi.
na keki ya harusi?” Wajenzi walinipa makuti kwa sababu walivunja

fimbo niliyopewa na waangua matunda. Waangua
matunda walinipa fimbo kwa sababu walivunja yai
la keki. Keki ilikuwa kwa ajili ya harusi. Kwa hiyo
hakuna yai, hakuna keki, na hakuna zawadi.”
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Njiani alikutana na wanaume wawili wakijenga
nyumba. “Tunaweza kutumia hiyo fimbo imara?”
mmoja akaomba. Lakini fimbo haikuwa imara kwa
kujengea, na ikavunjika.

Ng’ombe aliomba msamaha kwa kuwa mlafi.
Mkulima alikubali kumpa Vusi ng’ombe aende
naye kama zawadi kwa ajili ya dada yake. Vusi
akaendelea na safari yake.
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Wajenzi waliomba msamaha kwa kuvunja fimbo.

“Hatuna la kufanya kuhusu keki, lakini tutakupa
makuti umpelekee dada yako,” mmoja alisema.
Na Vusi akaendelea na safari yake.

Njiani, Vusi akakutana na mkulima akiwa na
ng’'ombe. “Una makuti mazuri, naweza kupata
kidogo?” Ng'ombe akaomba. Lakini makuti
yalikuwa matamu ng’ombe akayala yote!



